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Technische Daten
(typische Werte)

t

Technical Data
(typicalvalue)
Tam soeed

Caractdr istiques tech niques
(va leur caractdrist ique)

Vitesse de bande 4 ,75 cm/s (1 7/8 ips)

Kurzzeiti ge Gesch win di gkeitsschwan -

kungen (Tonhöhenschwan kungen )

W.R.IV].S.
nach DIN nur Wiedergabe
nach D I N Aufnahme/Wiedergabe

Wow and flutter

Weighted RMS
to DIN f or plaVback only
to DIN for recordinq/plavback

Fluctuations instantan6es de la vitesse
(variations de la hauteur du son)
W.R.M.S.
suivant DIN uniquement lecture
suivant D I N enregistrement/lecture

+ O,O5 "/olo]o o/o

!o,14o/o

Übertragungsberei ch
(bezogen auf D I N-Toleranzfeld)
Fe Band
Cr02-Band
Rei neisen-Band

Frequency response
(ref. to DIN tolerances)
Standard Fe tape
Cr02 tape
Pure metal tape

Bande passante
{ramen6e ä la plage de tol6rance D lN)
Bande Fe
Bande CrO2
Bande fer pur

25 - 14 5OO Hz
25 - 15 000 Hz
25 - 1l OOOHz

Ruhegeräuschs pann ungsabstan d
mit Dolby NR
Fe -Band
Cr02-Band
Rei neisen-Band

Sgnal-to-noise ratio
with Dolby NR
Standard Fe tape
Cr02 tape
Pure metal tape

Rapport signal/bruit
avec Dolby NR
Bande Fe
Bande Cr02
Bande fer pur

62 dB
62 dB
65 dB

Übersprechdämpfung (bei 1 00O Hz)
zwischen zusammenqehörigen Kanälen
zwischen Kanälen in Geqenrichtunq

Channel separation (at 1,000 Hz)
between stereo channel s

in opposite direction

Diaphonie (ä 1 000 Hz)
en sens stdrdo
en sens inverse

40 dB
70 clB

Löschdämpfunq bei 1 000 Hz Erasure at 1 ,000 Hz Att6nuation d'effacement ä 1 000 Hz 70 dB

Oszi ll ator- Frequenz
{Geoentaktoszil I ato r)

Oscillator
(push/pul I oscil lator)

Fr6quence de l'oscillateur
{oscil lateur oush-pul I ) 1O5 kHz

Eingänge (Empf indlichkeit für 0 dB)
Mikrofon (1/4" Koax.-Buchse)
Recei verlVerstärker

lnputs (sensivity at 0 dB)
Microphone (i /4" coaxial jack )

Beceiver/amplif ier

Entr6es (sensibilitö pour 0 dB)
Micro (prise coaxiale de 114"\
Ampli -tuner/amplif icateur

0,4 mV/10 kOhm
1 mV/10 kOhm

Ausgänge
Recei verlVerstä rker

Outputs
Receiver/amplif ier

Sorties
Ampl i -tuner/ampl if icateur 55O mV/5 kOhm

Umspulzeit
filr C AO Cäqsette

Fast winding time
for C 60 cassettes

Temps de rebobinage
pour cassette C 60 95 sec.

Netzspannung Line voltage Tension secteur 1 15 und 230 V

Netzfrequenz Line frequency Fr6quence secteur 50/6OHz

Leistungsaufnah me Pov\rer requirement Consommation 15 Watt

Bandsorte
Type of Tape
Sorte de bandes
Bandsoorte
Tipo de cinta
Ba ndsorte

Schalterstellung . Switch setting 'Position du selecteur' Schakelstand' Posici6n del selector

Om kopplarläge' Posizione selettore

fe cr metal

Agfa Superferro HDX
Stereochrom HD
Superchrom HDX Pure Metal HDX

Ampex Grand Master I Grand Master I I Metal (MPT)

BASF

Denon

Ferro Super LH I

Professional I

DX3

Chromdioxid ll
Chromdioxid-Super ll
Professional I I

DX7

Metal lv

DXM

Fuii
t-L
F X-I

FX-II Metal Tape

Maxell
UD
UD-XL I

XL I-S

UD.XL II
XL II-S MX

Memorex MRX I

Chrome ll
Hioh Bias ll

Metal lV

Philips
Ferro
U ltra-Ferro

Ultra-Chrom ll Metal

Scotch 3-M
High Energy
Master I

lVaster I I Metafine lV

Sony
AHF
BHF

CD-Alpha
UCX-S

Metallic

TDK
AD
OD

SA
SA.X

MA
MA-R

Diese Aufstellung erprobter Cassetten kann naturgemäß keinen
Anspruch auf Vol lständigkeit erheben. Wir empfehlen grundsätz-

lich Markencassetten C 45, C 60 odcr C 90 zu verwenden.

Cette fiste ne prÖtend pas Ctre exhaustive. Nous conseillons

d'utiliser en principedescassettes C 45, C 60 ou C90 de marque'

This list of tested tapes can of course never be complete. Basi-

cally, we recommend the use of C 45, C 60 or C 90cassettes
made by well known manufacturers.

Deze opsomming van geteste cassettes kan uiteraard geen garan-

tie geven voor volledigheid. Wij bevelen u principeel aan merk-
cassettes C 45, C 60 of C 90 te gebruiken.

Esta realaci6n de cassettes probadas no presume naturalmente
dä rut .otpleta. Fundamentalmente recomendamos emplear

siempre cassettes de marca C 45, C 60 o C 90.

Denna uppställning över testade kassetter gör inga anspräk pä

utt urrt fullständii Vi rekommenderar märkeskassetter C 45'

C 60 eller C 90.

Ouesta lista di cassette approvate non pretende naturalmente

di essere completa. Raccomandiamo per principio di usare cas-

sette di marca C 45, C 60 o C 90.
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WAFNING: To prevent fire or shock hazard, do

not expose this product to rain or moisture.

910

Unter der Telefonnummer
(A 11 24) B 32 99 ist der <Technische Beratungs'
dienst> von Dual für Sie da und gibt Antwort auf
alle Fraqen zum Thema HiFi.
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DOLBY und die Marke OO sind ei ngetragene Warenzelchen

der Dolby Laboratories Licensing Corporation'

DOLBY et le signe DO sont des marques ddposdes de la Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

DOLBY and oo are registered trademarks of Dolby Labora'
tories Licensing Corporation.

DOLBY en het teken Oo zijn gedeponeerde handelsmerken
van de Dolbv Laboratories Licensing Corporation.

* DOLBY y el simbolo DO son marcas registradas de Doiby
Laboratories Licensing Corporation.

* DOLBY ed il marchio Do sono marchi depositati dei Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

* DOLBY och märket DO ar inregistrerade varumärken för
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Noise reduction ci rcuit made under license f rom Dolb'7

Laboratories Licensing Corporation.



Die Bedienungselemente
1 power Netzschalter
2 Taste schaltet al le Funktionen bei Entnahme der Cassettr

ab, die Funktion pause blelbt erhalten
3 Staubschutzhaube
4 stop schaltet alle Funktionen ab, die Funktion pause

bleibt erhalten
5 record Aufnahmetaste, Aufnahme beginnt sofort
6 > startet die Bandwiedergabe
7 << schnel Ier Rücklauf (rechts --_- links)
g >> schnel ler Vorlauf (links - rechts)
9 pause für kurzzeitigen Bandstopp

10 Taste schaltet alle Funktionen bei Entnahme der Cassette
ab, die Funktion pause bleibt erhalten

11 tape counter Zähler, zum Auffinden einer bestimmten
Bandstel le

12 reset Rückstelltaste bringt Zählerstand auf "000"
13 Aussteuerungs-lnstrumente
14 record Leuchtanzeige während der Aufnahme
15 fe Bandorten-Wahltaste für Eisenoxid-Cassetten
16 cr Bandsorten-Wahltaste für Chrom-Cassetten
17 metal Bandsorten-Wahltaste für Reineisen-Cassetten
18 Dolby NR DO * für rauschf reie Aufnahme und Wieder-

gabe
19 record level L/R Aussteuerungsregler fÜr linken

und rechten Kanal getrennt einstellbar
20 microphone Mikrofon-Anschlußbuchse, linker und

rechter Kanal gemeinsam geschaltet

Vorbereitung
Auspacken
Entnehmen Sie das Gerät und alle Zubehörteile der Verpackung.
Bitte bewahren Sie die Ori gi nalverpackung f Ür ei nen eventuel len
späteren Transpo rt auf .

Anschluß an das Wechselstromnetz
Bitte vergewissern Sie sich vor dem Anschluß,ob die Spannungs-

angabe auf dem Typenschild lhres Gerätes mit der Netzspan-

nung übereinstimmt.
Originalgeräte sind auf 230 V/50 und 60 Hz oder 115 V/50und
60 Hz eingestellt. Die Umstel lungauf eineandere Netzspannung
sol I mit Rücksicht auf bestehende Sicherheitsvorschriften dem
Fachhandel oder dem Dual Kundendienst vorbehalten bleiben.

Anschluß an die HiFi-Anlage bzw. den
Wiedergabeverstärker
Verbinden Sie die 5-pol ige DIN-Anschlußleitung mit der TAPE-
Tonbandbuchse lhres Verstärkers oder Receivers. Damit ist lhr
Gerät auch mit allen dort angeschlossenen Programmquellen
verbu nden.

Wiedergabe besPielter Cassetten
Ein- und Ausschalten
Mit der Taste power 1 schalten Sie das Gerdt ein; die be-

leuchteten Aussteuerungs-lnstrumente 13 zeigen die Betriebs-
bereitschaft an. Schwenken Sie die Staubschutzhaube 3 nach
vorne.

Bandsortenwahl
Wählen Sie mit den Tasten tape selector 15 , 16 und 17 die
Bandsorte. Die Tabelle auf Seite 3 hilft lhnen bei der Bestim-
mung lhrer Cassetten.
Musi-Cassetten slnd entsprechend der Angabe auf dem Etikett
bei gedrückter Taste fe oder cr abzuspielen. Bei Fehlen der
Bezeichnung oder sonstiger lnformationen drÜcken Sie die
Taste fe .

DO Dolby NR
Das Dolby N R RauschunterdrÜckungssystem verminderl
nachhaltig das bandbedingte Rauschen und vergrößert dadurch
den Dynamikbereich der Auf nahme.

b

Beim Abspielen von Lasscttcttautrrdlrrlrerr, Jre rrl t dern Syrllbol
DC gekennzeichnet sind oder von Eigenaufnahmen, die mit
Dolby NR aufgenommen wurden, wie nachfolgend beschrie
ben, drücken Sie bitte die Taste Dolby NR 18. Das eingebaute
Dolby NR - System arbeitet automatisch udn bedarf in Ver-
bindung mit den auf Seite 3 aufgeführten - oder vergleichbaren
Bändern - keiner besonderen Einstellung.
Der Pegel der 400 Hz Dolby NR - Testcassette ergibt an den
Anzeige - lnstrumenten eine Aussteuerung von ca. +3 dB.

Zählwerk
Das Zählwerk tape counter 11 dient zum Registrieren und
zum schnellen Auff inden bestimmter Bandstel len. Es zählt bei

Aufnahme und Wiedergabe sowie bei schnellem Vor- und Rück-

lauf .

Wenn Sie am Bandanfang die Rückstelltaste reset '12 drÜcken,
können Sie sich am Anfang jedes neuen Stückes den Zählerstand
notieren und darnit wieder leicht auffinden.

Einlegen und Entnehmen der Cassette
Greifen Sie die Cassette so, daß das Band nach unten zeigt,
legen Sie zuerst die Oberkante der Cassette ein und schwenken
Sie sie in die vertikale Lage, bis sie merklich einrastet,
Bei jedem beliebigen Betriebszustand kann die Gssette unmit-
tel bar entnommen werden, ohne zuvor die Taste stop 4 zu
drücken. DiebeidenTasten 2 + 10 sorgendafür,daßder Band-
antrieb automatisch unterbrochen und die Tonköpfe zurückge-
schoben sind, wenn die Cassette entnommen wird.
Die Betriebsfunktionen "Schneller Vorlauf " >> S "Schneller
Rücklauf " ( 7 , sowie der Start der Wiedergabe über die Taste
) 6 können direkt angewählt werden, ohne vorher die Taste
stop 4 zu betätigen.

Start
Die Wiedergabe wird mit der Taste > 6 gestartet.

Stopp
Die Taste stop 4 schaltet alle Funktionen - mit Ausnahme
der Funktion pause 9 * aus.

Pause
Zur Aufnahmevorbereitung sowie für kurzzeitige Unterbrechung
von Auf nahme und Wiedergabe dient die Taste pause 9 .

Der vorher ein gestel lte Betriebszustand blei bt erha lten.
Durch nochmaliges Drucken der Taste wird das Band wieder
gesta rtet.

Schneller Bandtransport
<< 7 Laufrichtung Rechts - - Links
)> 8 Laufrichtung Links 

- 
Rechts

Die Funktionen "schneller Vorlauf" >> und "Schneller RÜck-

lauf " << dienen zum Umspulen und Auffinden bestimmter Band-
stel I en.
Bei Wiedergabe können die Tasten 7 und I direkt gedrückt
werden, bei Aufnahme muß zuvor die Taste stop 4 gedrückt
werden.

Abschaltautomatik
Das Gerät hat eine elektronische Bandlaufüberwachung, die
den Abschaltvorgang auslöst. Diese Automatik arbeitet unab-
hängig von Cassette und Bandschaltfolien.

Eigenaufnahme auf Cassetten
Ergänzend zu den vorstehenden Hinweisen über dieWiedergabe
bespielter Cassetten ist bei Aufnahme noch folgendes zu berück-
sichtigen:

" Bandsortenwahl vornehmen (siehe Abschnitt "Bandsorten-
wahl", Seite 6).* Dolby N R 18 einsch alten .

" Zähler 11 durch Dnlcken der Taste reset 12 auf "00C1"

stellen.



Vorbereitung und Aussteuerung der Bandaufnahme
Drücken Sie in der Reihenfolge die Tasten pause 9 und
rccord 5 .

Aufnahmebereitschaft wird durch das Lichtzeichen record 14
angezei gt.
Die Aussteuerung der Bandaufnahme nehmen Sie mit den
Beglern record level L/R 19 vor. Der Regler L ist dem
linken Kanal, der Regler R dern rechten Kanal zugeordnet.
Beide Stereokanäle lassen sich getrennt regeln - durch die
Rutschkupplung jedoch auch gemeinsam.
Den richtigen Aussteuerungspegel kontrollleren Sie mit den
Aussteuerungsinstrumenten. Die Ouasi-Spitzenwertanzeige er-
möql icht optimale Bandaufnahmen.
Eine Aufnahme ist optimalausgesteuert, wenn bei den lautesten
Passagen des Programms die Zeiger gerade bis zum Beginn des
roten Bereiches ausschlagen. Kurzzeitiges [Jberschreiten dieser
Grenze beeinträchtigt die Aufnahmequal ität noch nicht.
Bei zu niedriger Aussteuerung wird die Dynamik des Bandes
nicht ausgenutzt. Bei zu hoher Aussteuerung bestehtdie Gefahr
hörbarer Verzerru ngen.

Starten der Aufnahme
Durch Drücken der Taste pause I starten Sie das Band, das
jetzt die Aufnahme auf zeichnet.

Start über externe Schaltuhr
f I Wird das Netzkabel mit einer handelsubl ichen Schaltuhr' (TlN/ER) verbunden, kann damit bei Aufnahme und Wieder,

gabe der Start des Gerätes für einen bestimmten Zeitpunkt vor'
gewählt werden. Dazu muß immer die Taste power 1 gedrückt
sein.
Soll der Beginn einer Bandaufnahme über die Schaltuhr vorge-
wählt werden, muß bei ausgeschalteter Schaltuhr die Taste
record 5 gedrückt werden.
Wenn das Gerät dann von der Schaltuhr eingeschaltet wird,
setzt die Bandaufnahme sofort ein.
Wenn Wiedergabe über die Schaltuhr gesteuert werden soll, ist
die Taste > 6 zu drücken.
Was Sie bei der Auf nahme der verschiedenen Programmquellen
zusätzlich berücksichtigen müssen,erfahren Sie in den folgenden
Abschnitten

Scha I I p latten-A uf nah men
Plattenspieler und Cassettendeck sind am Verstärker ange-
schlossen. Der Wahlschalter des Verstärkers ist auf PHONO zu
bri ngen.

Aufnahmen vom Ru ndfunk-Programm

-, 
Rundfunktuner und Cassettendeck sind am Verstärkeroderdas

' Cassettendeck ist an einem Receiver angeschlossen. Der Wahl-
schalter ist auf TUNER zu bringen.

Auf nahmen vom Tonbandgerät
Das Cassettendeck und ein zurcites Tonbandgerät sind am Ver-
stärker angeschlossen. Eine Bandüberspielung in beiden Rich-
tungen ist mögl ich.
Der Wahlschalter ist auf den Eingang TAPE zu bringen, an dem
das wiedergebende Tonbandgerät angeschlossen ist.

M ikrof on-Auf nah men
Zum Anschluß an llrr HiFi-Stereo-Cassettendeck eignen sich
nieder- und mittelohmige Mikrofone mit einer lmpedanz von
20O - 1000 Ohm und 6,35 mm O (1/4 inch ) Koaxialstecker
Wir empfehlen dafür die HiFi-EIektret-Kondensatormikrofone
Dual MC 304 und Dual MC 31 6.
Das an die Buchse microphone 20 angeschlossene l\,4ikrofon
wi rd automatisch auf beiden Spuren aufgenommen und schal-
tet den DIN-Eingang automatisch ab.

Löschen
Das Gerät Iöscht bei jeder Aufnahme die Aufzeichnung, die auf
der Cassette in der jeweiligen Bandrichtung vorhanden ist. Wol-
len Sie eine Aufzeichnung - ohnegleichzeitige Neuaufnahme *
löschen, spielen Sie die Cassette in Stellung "Aufnahme" durch,
wobei die Aussteuerungsregler in Position "0" stehen müssen.

Al le Compact Cassetten haben auf der Rückseite zwei Aus-
sparungen, die durch Kunststoff-Zungen verschlossen sind
(Ftg.2). Eigene Auf nahmen können Sie gegen unbeabsichtigtes
Löschen durch Herausbrechen dieser Zungen (Z)schützen
Die im Fachhandel erhältlichen bespielten Cassetten sind bereits
entsprechend gegen unbeabsichtigtes Löschen gesichert.
Wol len Sie die Aufnahmesperre wieder aufheben, so brauchen
Sie nur die Aussparung mit einem Klebestreifen zu schließen.
Beachten Sie bitte,daßdie bei Cr02- und Metal-Cassetten zusärz-
lich vorhandenen Öffnungen nicht mit abgedeckt werden.

Technische Merkmale
Tonkopf
Der eingebaute 214-Spur Hartpermalloy-Tonkopf bietet her
vorragende magnetische Eigenschaften {ür Aufnahme und Wie
dergabe in Verbindung mit hoher Verschleißfestigkeit.
Der Doppelspalt-Ferritlöschkopf garantiert ein sicheres Lö-
schen auch bei den in dieser Hinsicht besonders kritischen
Rei neisenbändern.

Co m pact-Ca ssetten-System
lhr HiFi-Stereo-Cassettendeck arbeitet in 2/4 Spurtechnik. Auf
der qesamten Bandbreite sind vier Spuren aufqezeichnet, wobei
in jeder Bandrichtung zwei Stereo-Spuren zur Verfügung stehen.
Die Bandlänge wird demnach für doppelte Spielzeit in Stereo
ausgen utzt.
Auf lhrem Cassettengerät in Stereo aufgenommene Cassetten
sind auch auf Mono'Cassettengeräten abrspielbar, d. h. Stereo-
Cassetten und Mono Cassetten sind kompatibel. Auch jede mit
einem anderen Cassettengerät aufgenommene Cassette kann
mit lhrem Cassettendeck wiedergegeben werden.

Pf lege, Wartung
Von Zeit zuZeit empfiehlt es sich, Köpfe, Tonwelle und Band-
führungen zu reinigen.
Benutzen Sie für die Reinigung einen mit Al kohol befeuchteten
Leinenlappen oder ein Wattestäbchen, z.B. O-tips. Verwenden
Sie bitte keine metallischen Gegenstände und berühren Sie die
Kopfspiegel nicht mit den Fingern. Die Reinigung der Andruck-
rolle sollte mit einem trockenen, nicht faserndem Lappen er-
fol gen.
Da alle Schmierstel len ausreichend mit Öl versorgt sind, wird
lhr Gerät unter normalen Bedingungen jahrelang einwandfrei
funktionieren. Versuchen Sie nicht, selbst nachzuölen. Es dü r-

fen nur Spezialschmierstoffe verwendet werden. Auch sonstige
Eingriffe sollten, ohne genaue Kenntnisse der Kinematik und
Elektronik, einem Fachmann oder der nächsten autorisierten
Service-Werkstatt überl assen werden.

Behebung von Störungen
Sollten Sie an lhrem Cassettendeck irgendwelche Störungen
feststellen, prufen Sie bitte, ob unter Umständen vielleicht nur
ein Bedienungsfehler als Ursache vorliegt. Die folgende Aufstel-
lung soll lhnen dabei helfen.
Bei Störunqen, die für Sie unerklarl ich sind, wenden Sie sich
bitte an lhren Fachhändler oder die nächste Dual-Kundendienst-
stelle.
(* mögliche Ursache bzw. Beseitung des Fehlers).

Gerät läßt sich nicht einschalten.* Netzleitung unterbrochen, schlechter Kontakt mit der
Steckdose !

Gerät schaltel 1 - 2 Sekunden nach dem Einschalten wieder ab.* Cassette hat zuviel Reibung, Wlckel von Hand etwas wei-
ter drehen oder umspulen ( }> 8 , <<7 ). ln hartnäcki-
gen Fällen kann das Klemmen des Cassettenwickels auch
durch Erschütterung, z.B. durch Klopfen der Cassetteauf
die Tischplatte qelöst werden.

" Band hat sich beim Einlegen der Cassette hinter die Ton-
wel le gclegt.

Wiederqabe schwankt in der Tonhöhe.x Cassette zu schwergängig oder zu satt aufgewickelt. Cas
sette umspulen.

" Andruckrolle oder Tonwelle durch Staub- und Bandab-
rieb verschmutzt. Reinigen wie in Abschnitt "Pflege,
Wartung " beschrieben.



Keine Wiedergabe über den Verstärker, obwohl die Aussteue-

rungs- Instru mente Si gnal anzei gen.
t Leitungsverbindung zum Verstärker unterbrochen oder

fal sch gesteckt.

Aufnahmebefehl wird nicht angenommen.
* Zungen in der Cassette, wie im Abschnitt "Löschen" be-

schrieben, sind herausgebrochen-

Eigenauf nahme ist verzerrt.
" Aufnahmequelle verursacht Verzerrungen.

" Kopf verschmutzt. Reinigen wie in Abschnitt "Pf lege,

Wartung " beschrieben.
* falsche Bandsortenwahl.

Operation features
1 power switch
Z tne oushbutton deactivates all drive functions when the- ;";;;i; i;i.tou"o. The function pause remains operative'

Dust hood
stop switches off all functions- The function pause re-

marns operatlve.
record button
> Starts taPe motion
<< Rapid rewind (rlqht '-- left)
>) Fast f orward (lsft_* right)
pause for briefly stopplng the tape
the pushbutton deactivates all drive functions when the
.ä*t&i. iJi"toved. The function pause remains operative

tape counter for finding a certain point on the tape

reset resets counter to "000"
VU meters
record lights up during recordlng
fe tape selector button for fe tapes
cr tape selector button for cr tapes
metal tape selector button for metal tapes

DolbyNRDO* for noise free recording and playback
record level L/R recording level control forseparate
control of left and right hand channels
microphone connecting jack for left and right channels

Recording PreParatlon
Unpacking
Remove the unit and all accessories from the shipping carton.
We suggest you retain the original carton and packing material in
case that you need it later for safe transport.

Connection to AC Power line
Before connecting your unit to a wall outlet, please make sure

that the line voltige indicated on the name plate corresponds

to the actual line voltage.

This unit can be operated on 1 1 5 V AC or 230 V AC, 50 - 60 Hz

power lines. Change of line voltage or {requency should only

be accomplished by authorized Dual dealers or qualifled service

personnel to insurecompliance with existing safety regulations'

Connection to the HiFi system or playback amplif ier

Connect the 5-pole DIN connection lead to the TAPE jack

on your amplifier or receiver. This connects your unit to all

connected program sou rces.

Playback of pre-recorded cassettes
Switching on and off
ln order to switch the unit on, depress the power switch 1'
The illuminated VU meters 13 will light, indlcating that the

unit is ready for operation. Retract the protective cover 3 for
the tape heads towards you, exposing the cassette holder'

Tape selection
Using buttons tape selector 15 , 16 and 17 , select the tape

type. The table on page 3 will help you to clasify your cassettes'

I

Eigenauf nahme rauscht :

" Band ist zu stark abgenutzt.

" Dolby NR 18 war nicht betätigt.

Alte Aufnahme wird nicht sauber gelöscht.
* Löschkopf verschmutzt. Relnigen wie in Abschnitt "Pfle-

ge, Wartung" beschrieben.
" äntsprechende Bandsortenwahltaste war nicht gedrÜckt'

tsetriebsfun ktionen werden nicht ausgeführt.* keine Cassette eingelegt.

Cassette läßt sich nicht entnehmen.
" Die Taste ) 6 wurde nur kurz angetippt und ist nicht

verrastet. Taste nochmals drücken, danach Taste stop

4 betätigen.

3
4

5
6
7
8
9

10

Music cassettes must be played back with pushbutton fe or cr
depressed clepending upon the information provided on the
label . lf there is no information, press the fe button.

DO Dolby NR
The Dolby Noise Reduction system considerably reduces

tapeinherent noise and thus increases the dynamic range of
record ings.
To playtack cassettes carrying the Dolby symbolDOor those

which were recorded with the Dolby NR system as described

on page 9, depress the Dolby NR button 18. The built-in
Dolby-NR system operates automatically and does not require

special adjustments or switch settings when using either one

of the tape materials listed on the page 3.

The level of the 400 Hz Dolby NR test cassette results in a

level of approx. +3 dB.

Counter
The index counter 11 is a convenient means of noting and
quickly locating specific spots on a recorded tape' lt functions
during recording, playback and fast winding in either direc-
tio n.
It is good practice to set the index counter reset 1 2 at the be-

ginniÄg of a tape and then you can note the counter position

ät tfre Oeginning of a particular section and subsequently find
it easily.

Loading and Removing Cassettes

Hold the cassette with the e xposed tape f acin g downward , i nsert

the top edgeintothe cassette holder as far it wi llgo' Thenpress

the lower edge downward into vertlcal position until it has latched'

A click will be heard when the cassette is properly loaded'

The cassette may be removed anytime in all operating modes

without previously depressing the stop button 4 - lnfrared
light safety switches 2 + 1O will cause the tape transport
rfst"r to stop immediately and retract the tape heads in order
to remove the cassette.
Fast forward
playback start by means of pushbutton > 6 can be instantly
selected without prior operation of the stop pushbutton 4 '

Start
Playback is started with the button ) 6 .

11
12
13
14
15
16
17
18
19

20

Stop
The stop button 4 switches off all functions - with the ex-

ception of the pause function 9 .

Pause
The pause button 9 is used for preparing to record and

stop för brief interruptions during recording and playback' The

function you have selected is maintained when the pause but-
ton is depressed.
Pressing the pause button once more returns the equipment to
the preceding mode of operation.



I comandi
1 power interruttore di rete
2 Tasto spegne tutti i meccanismi di scorrimento quando si

toglie la cassetta, la funzione pause viene mantenuta
3 Coperchio di protezione
4 stop spegne tutti i funzionamenti, la funzione pause

viene mantenuta
5 record tasto di registrazione,la registrazione comincia

subito
6 > avvia il nastro
7 << Ritorno rapido (da destra -''--= a sinistra)
8 >> avvolgimento rapido (da sinistra '. -a destra)
9 pause per brevi arresti del nmtro

10 Tasto spegne tutti i meccanismi di scorrimento quando si
toglie la cassetta, la funzione pause viene mantenuta

11 tape counter contagiri per trovare un determinato punto
sul nmtro

12 reset tasto azzera'lore, porta il contagiri allo "000"
13 VU-meters
14 record lndicazione luminosa durante la registrazione
15 fe tasto selettore per nastri al ferro
16 cr tasto selettore per nastro al cromo

- 17 metal tasto selettore per nastri al ferro puro
' 18 Dolby NR DO * interruttore per registrazioni e riprodu-

ziorri senza fruscio
19 record level L/R controllo livello della registrazione

con regolazione separata per il canale sinistro e destro
20 microphone ingressi microfono per canale sinistroe destro

Preparazione
Come togl iere I'imballagg io
Togliere l'apparecchio e tutti gli accessori dall'imballaqgio.
Raccomandiamo di tenere l'imballagglo originale per un
trasporto eventua I men te necessa rio, s uccessi va mente.

Collegamento alla rete di corrente alternata
Vi preghiamo di assicurarvi prima del collegamento se la ten-
sione sulla targhetta che indica il modello del vs. apparecchio
corrisponde alla tensione di rete disponibile.
Gli apparecchi originali vanno collegati ad una tensione di rete
di 230 Volt/50 e 60 periodi oppure a 1 15 Volt/S0 e 60 periodi.
Per riguardo a vigenti disposizioni di sicurezza la commutazione
ad una tensione di rete diversa deve essere effettuata dal riven-
ditore specializzato oppure dal Centro assistenza Dual.

.aCollegamento all'impianto Hi F i oppure
alllamplif icatore
Collegare il filo di norma pentapolare DIN alla connessione per
registratori TAPE del l'amplificatore o del sintoamplificatore.
Cosl il vostro apparecchio b anche connesso con tutte le altre
fonti di programma che vi sono collegate.

Riproduzione di cassette registrate
Avviamento ed arresto
L'apparecchio si avvia mediante il tasto power 1 ; gli stru-
menti di controllo illuminati 13 indicano che l'apparecchio b
pronto per l'esercizio. Spostare la copertura di protezione 3 in
avanti sopra le testine.

Selezione del tipo di nastro
Determinate ll tipo di n6tro in uso tramite i tasti tapeselector
15 . 16 e 17 . La tabella a pagina 3 vi aiuterä alla determina-
zione delle vostre cassette.
Le musicassette si suonano secondo l'indicazione sull a cassetta,
con l'interruttore in posizione fe oppure cr . ln mancanza
del l'indicazione o di altre inf ormazioni sul tipo di nastro
scegliere la posizione fe .

Do Dolby NR
ll sistema di soppressione del fruscio Dolby NR diminuisee
sensibilmente il fruscio del nastro e aumenta cosi il campo
dinamico della registrazione.

Per la riproduzione di cassette che sono state registrate con
il sistema Dolby NR, contrassegnate con il simbolo OO ,

oppure che sono state incise personalmente con il sistema
Dolby NR- la relativa descrizione si trova a pagina 17 premere
il tasto Dolby NR 18.
ll sistema Dolby NR incorporato lavora automaticamente e
non ha bisogno di una regolazione specifica, se si usano i nastri
elencati a pagina 3oppure dei nastri paragonabili.
ll livello della eassetta Dolby NR -test 4OOHz indica sugli
strumenti di controllo una modulazione di ca +3 dB.

Gontagiri
ll contagiri 11 serve per la registrazione e per la rapida lo-
alizzazione di determinati punti sul nastro. ll contagiri conta
tanto con la registrazione e con la riproduzione,-quanto durante
l'awolgimento o ilritorno rapido.
Premendo all'inizio del nastro il tasto azzeralore 12, si pub
segnare all'inizio di ogni nuova registrazione la posizione del
contagi ri , e si ritroverä cosl velocemente ogni pezzo di musica
desiderato.

lntroduzione e prelievo della cassette
Afferrare la cassetta in modo che il nastro sia rivolto verso il
basso, introdurre prima il bordo superiore della cassetta,
portarla poi in posizione verticale finchd la si sente incastrare.

Durante qualsiasi stato di funzionamento la cassetta pub es-
sere tolta, senza premere prima il tasto stop 4 . I due tasti
2 + 10 servono all 'interruzione automatica del nastro ed allo
spostamento indietro delle testine, quando si toglie la cassetta.
La selezione del le funzioni "avvolgimento rapido" >> 8 ,

"ritorno rapido" << 7 e l'avviamento della riproduzione tra-
mite il tasto > 6 avviene di rettamente,senzachesia necessario
azionare prima il tasto stop 4 .

Avviamento
La riproduzione si awia tramite il tasto ) 6 .

Stop
ll tasto stop 4 spegne tutte le funzioni - ad eccezione della
funzione pause 9 .

Pause
ll tasto pause 9 serve alla preparazione per registrazioni
ed a una breve interruzione di registrazioni e riproduzioni. Lo
stato d'ese rcizi o scel to precedentemente ri mane i nva riato.
Si riavvia il nastro premendo ancora il tasto 9 .

Scorrimento rapido del nastro
4 7 direzione di marcia da destra -.---*a sinistra
>> 8 direzione di marcia da sinistra ------- a destra

Le funzioni "avvolgimento rapido" >> e "ritorno rapido" <<
servono alla ribobinatura ed alla rapida localizzazione di deter-
minati punti sul nastro.
Per la riproduzione i tasti 7 e 8 posono essere premuti diretta-
mente, per la registrazione bisogna prima premere il tasto
stop 4 .

Dispositivo automatico di spegnimento
L'apparecchio ha un controllo elettronico per il regolare
scorrimento del nastro che ferma l'apparecchio. Ouesto dis-
positivo automatico funziona indipendentemente del la cassetta
e delle lamine comanda nastro.

Registrazioni personali su cassetta
ln aggiunta alle indicazioni precedenti riguardante la riprodu-
zione di cassette registrate, al momento della registrazione,
bisogna anche tener conto di quanto segue:

" Selezionare il tipo di nastro in uso (vedi il capitolo "Selezione
del tipo di nastro", a pagina 17).* lnserire DolbyNR 18 .* Portare il contagiri 11 a "000" tramite presione del tasto
reset 12 .
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Preparazione e controllo del livello della registrazione
Premete nell'ordine i tasti pause 9 e record 5 .

La spia luminosa record 14 indica che l'apparecchio b pronto
al funzionamento.
ll pilotaggio della registrazione su nastro si effettua con I due
controlli record level L/R 19 . ll controllo L b per il canale
sinistro, il controllo R per il canale destro. I due canali
stereo si possono regolare separatamente e, grazie all'accoppia-
mento elastico, anche assieme. ll livello perfetto del la registra-
zione si ottiene tramite i VU meters.Si ottengono delle registra-
zioni ottimali grazie ai Vu meters con salita veloce e discesa
lenta per la migliore visualizzazione dei picchi.
La registrazione ha raggiunto il Iivello perfetto,se con i passaggi

del programma dal volume pi ü f orte,le lancette raggiungeranno
esattamente I'inizio della zona rossa. Se le lancette superano
per breve tempo questo li mite,la qualitä della registrazione non
viene ancora pregi udicata.
Con una regolazione del livello troppo bassa non si sfrutta la

dinamica del nastro. Con una registrazione troppoalta del livello
si corre il pericolo di distorsioni percettibili.

Avviamento della registrazione
Una pressione sul tasto pause 9 avvia il nastroche ora cominca
a registrare.

Avviamento tramite un interruttore automatico esterno
Se si collega il cavo di rete ad un interruttore automatico (timer)
d'uso commerciale, si pub determinare il momento in cui si

voglia avviare l'apparecchio per effettuare registrazioni o ripro-
duzioni. A questo scopo il tasto power 1 deve essere pre-
muto.
Se si desidera iniziare una registrazione via il timer, bisogna
premere il tasto record 5 con il timer disinserito.
Ouando poi il timer accende l'apparecchio, la registrazione
del nastro comincia subito.
Volendo pilotare la riproduzione via il timer, bisogna premere
iltasto >6.
I punti importanti da osservare per le registrazioni dalle diverse
fonti di programma, indichiamo nei capitoli seguenti.

Registrazioni da dischi
Giradischi e piastra di registrazione a cassette sono collegati
al l'ampl ificatore. ll selettore dell'amplif icalore b da portare
su PHONO.

Reg istrazioni da programmi radiofonici
ll sintonizzatore con sezione radio e la piastra di registrazione
a cassette sono collegati all'amplificatore oppure la piastra di

registrazione b collegata ad un sintoamplificatore. ll selettore
e da portare su TUNEF.

Registrazioni dal registratore a nastro
La piastra di registrazione a cassette e un secondo registratore

sono collegati all'amplificatore. ll doppiaggio nelle due dire-

zioni b possibile,
ll selettore b da portare sull'ingresso TAPE al quale si collega

l'apparecchio che effettua la riproduzione.

Registrazioni con microfono
Potete collegare alla vostra piastra di registrazione a cassette

HiFi stereo dei microfoni di bassa e media impedenza da

2OO - 1000 Ohm e spine coassiali dal @ di 6,35 mm (114"\

A questo scopo raccomandiamo i microfoni HiFi Electret a

condensatore Dual MC 304 e Dual N/C 31 6.

ll microf ono connesso alla presa 20 viene registrato automa-
ticamente sulle due piste e spegne automaticamente l'ingresso
DIN.

Cancellazione
Con ogni registrazione l'apparecchio cancella l'incisione che sl

trova sulla cassetta nel la rispettiva direzione del nastro. Volendo
cancellare un'incisione - senza effettuare una nuova registra-
zione - suonate il rispettivo pezzo della cassetta con il controllo
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in posizione "registrazione" ed i regolatori del livello in posi-
zione "0".
Tutte le cassette hanno sul retro due aperture che sono chiuse
da linguette di plastica (ill. 2). Rompendo queste linguette (Z)
si possono proteggere le proprie registraziotri contro una can-
cel lazi one i nvolontaria.
Le cassette che si trovano in commercio sono giä protette in
questo modo contro una cancellazione involontaria.
Se volete registrare su una cassetta protetta in questo modo,
sarä sufficiente chiudere l'apertura con una striscia di nastro
adesi vo.
Fate atterrzione a non coprire anche le aperture addizionali
che si trovano sul le cassette Cr02 e Metal .

Dati tecnici
Testina
La testina in permalloy duro a 214 lracce of.fre delle qualitä
magnetiche eccellenti per registrazioni e riproduzioni assieme

ad un'alta resistenza al logorio.
La testina di cancellazione a due piste garantisce una perfetta
cancellazione anche con nastri di ferro puro, considerati spe-
cialmente critici a questo riguardo.

sistema di cassette compatte
La vostra piastra di registrazione a cassette funziona con la tec-
nica a214 piste. Quattro piste son o p rovviste su tutta la larghezza
del nastro e si hanno a disposizione due piste stereo in ogni
direzione del nastro. La lunghezza del nastro viene perciösfrut-
tata per il doppio tempo di riproduzioni stereofoniche.
Le cassette incise in stereo sul vostro registratore a cassette pos-

sono essere suonate anche su registratori a cassette mono, ciob
le cassette stereo e quelle mono sono compatibili. Oualsiasi cas-
setta registrata con un altro registratore puö essere riprodotta
con la vostra piastra di registrazione a cassette.

Cura e manutenzione
Raccomandiamo di pulire di tanto in tanto le testine, il capstan
e te guide del nastro.
Per la puliziasi usa un panno di lino inumidito d'alcool oppure
un bastoncino tipo "cotton fioc". Non usare, per favore, degli
oggetti metallici e non toccare gli specchi delle testine con le
dita. ll rullo di pressione si pulisce con uno straccio asciutto e
che non si sfilacci.
Dato che tutti i punti di lubrificazione sono stati sufficiente-
mente oliati, in condizioni normali, il vostro apparecchio fun-
zionerä regolarmente per anni. Non tentate di lubrificare voi
stesi questi punti;si devono usare soltanto lubrificanti speciali.
Senza conoscere bene i meccanismi e la parte elettronica b con-
sigliabile di affidare tutti gli interventi o le riparazioni al vostro
rivenditore specializzato oppure alla piÜ vicina officina d'as-
sistenza autorizzala.

Eliminazione di disturbi
Se doveste notare dei difetti di funzionamentoal vostro registra'
tore a cassette, controllate, per favore, se eventualmente non

sono dovuti ad un semplice errore d'uso. La lista seguente vi

aiuterä a trovare il difetto. Se ci fossero dei disturbi inspiegabili,
ri volgetevi , per favore, a I vost ro ri ven di tore sp ecializzato opp ure

al piü vicino centro d'assistenza Dual.
(" posi bile causa oppure rimedio al difetto)
L'apparecchio non si accende.* L'alimentazione di corrente b interrotta, cattivo contatto

con la presa.

L'apparecchio si spegne 1 - 2 secondi dopo l'accensione.* La cassetta ha troppo attrito, girare il nastro a mano un
poco avanti o ribobinarlo ( >> 8 , << 7 ). ln casi estremi
si putr rimediare tramite scosse, per es. battendo la cassetta
sul tavolo.* Introducendo la cassetta il nastro si e infilato dietro il
ca pstan .

La riproduzione varia nell'altezza del tono.
" ll nastro appiccica troppo o b avvolto troppo stretto. Ri-

bobinare la cassetta.* ll rullo di pressione o il capstan sono sporchi di polvere
o di abrasioni del nastro. Pulire come descritto nel para-
grafo "Cura, manutenzione".



Nessuna riproduzione via l'amplificatore, malgrado che i

VU-meters diano dei segnali.* La connessione con l'amplificatore ö interrorta oppure
non corretta.

ll comando di registrare non viene eseguito.
" Le linguette nella cassettasonostate tolte, come descritto

nel capitolo "Cancellazione".

La registraz ione p ropri a prese nta d isto ßi on i .* La fonte di registrazione causa delle distorsioni.* La testina ö sporca. Pulire como descritto nel paragrafo
"Cura, manutenzione".* Selezione errata del tipo di nastro.

La registrazione propria presenta fruscio.* ll nastro b troppo logorato.* ll tasto DolbyNRlS non bstato azionato.
La registrazione precedente non si cancella perfettamente.

" La testina di cancellazione b sporca. pulire come descritto
nel paragrafo "Cura, manutenzione',.* ll tasto selettore nastro corrispondente non b stato premuto

Le funzioni scelte non vengono eseguite.
" Manca la cassetta.

Non si riesce a prelevare la cassetta.* ll tasto > 6 b stato sfiorato solo brevemente e non b
stato bloccato nella sua sede. Premere ancora il tasto
e azionare dopo il tasto stop 4 .

Manövrering
1 power Strömbrytare
2 Denna tangent kopplar frän alla funktioner om kassetten

tages ur. Enbart pause-funktionen kvarstär.
3 Dammskydd
4 stop Stoppfunktion, enbart pause-funktionen kvarstär

-.5 
record lnspelningstangent, inspelning börjar genast'f i > startarl-randet

7 << Snabbspolning bakät (höger-- vänster)
8 >> Snabbspolning (vänster-höger)
9 pause Paustanqent

10 Denna tangent kopplar frän alla funktioner om kassetten
tages ur. Enbart pause-funktionen kvarstär.

11 tape counter Räkneverk för att finna ett bestämt avsnitt
pä bandet

12 reset Nollställning av räkneverk
13 lnstrument för kontroll av inspelningsnivän
14 record Lampa som indikerar inspelning
15 fe Omkopplare för Fe-band
16 cr Omkopplare för krom-band
17 metal Omkopplare för metallband
18 Dolby NR DO* Brusreduceringssystem
19 record level L/R Styrreglage för vänster och höger utgäen

de kanal, separat inställning
20 microphone Mikrofonanslutning vänster och höger kanal

Förberedelse
Uppackning
Efter uppackningen bör originalförpackningen sparas för even-

rt'el I senare fö rflyttning.

Anslutning till växelströmsnätet
Före anslutning till nätet, kontrollera att spänningsmärkningen
pä apparaten stämmer överens med spänningen i uttaget.
Apparaterna är frän fabri k inställda pä 230 V/50 och 60 Hz
el ler 115 V/50 och 60 Hz. Omställning till annan nätspänning
fär av säkerhetsskäl endast göras av fackman.

Anslutning till Hi Fi-anläggningen resp. förstärkaren
Koppla den fempoliga DIN-anslutningsledningen med förstär-
karens eller receiverns tonbanduttag. Därmed är apparaten även
kopplad till alla anslutna programval.

Atergivning av inspelade kassetter
Till- och fränkoppling
Genom att trycka pä power-tangenten 1 kopplar ni pä ap-
paraten. De belysta visarinstrumenten 13 visar att apparaten
är i funktion. öppna skyddskäpan 3 över huvudena framät.

Bandtypsväljare
Med tangenterna tape selector 15 , 16 och 17 väljs mots-
varande bandtyp. Tabellen pä sid 3 är till hjälp vid bestäm-
ningen av er kassett.
Tangenten fe eller cr trycks ned vid uppspelning av mots-
varande kassetter. Saknas beteckning pä kassettens etikett
trycks tangenten fe ned.

DO Dolby NR
Brusdampningssystemet Dolby NR reducerar bandbruset och
ökar därigenom inspelningens dynamiska omf3ng.
Vid uppspelning av kassetter som spelats in med Dolby NR
filter, vilka är betecknade med symbolen DO eller av eqna
inspelningar av denna typ enligt beskrivningen pä slO TS,
trycker man pä tangenten Dolby NR 18. Det inbyggda Dolby-
systemet arbetar automatiskt och behöver inqen soeciell
trimning dä band används som är upptagna pä slOan 3 eller
som är likvärdiga dessa.
Dolby NR testkassetten (400 Hz) ger pä utstyrningsinstru-
menten ett utslaq pä cirka +3 dB.
Räkneverk
R-dkneverket 11 registrerar och hittarsnabbt speciella avsnitt
pä bandet. Det räknarvid in-och avspelning samt snabbspolning
i bäda riktningarna.
Nollställ räkneverket vid början av bandet genom att trycka in
tangenten 12 . Genom att notera räkneverkets ställning vid
varje nytt stycke kan ni sedan lätt äterfinna dem pä bandet.

lnsättning av kassetten
Häll kassetten med bandet nedät, lägg först in överdelen av
kassetten och följ efter med den undre delen tills kassetten
hörbart röter in.
Utan att först trycka in stop-tangenten 4 kan man ta ut
kassettbandet när som helst. De bäda tangenterna 2 + 10 sertill att bandrörelsen stannar automatiskt och tonhuvudena
skjuts tillbaka när kassetten tas ur.
Funktionen "snabbspolning" D 8, "snabbspolning,, t( 7,
samt start vid ätergivning kan väljas direkt utan att först välja
stop-tangenten 4 .

Snabbspolning
<< 7 Spolning höger .-vänster
>> 8 Spolning vänster -----*höger

Funktionen "snabbspolning framät" )> och "snabbspolning
bakät" << tjänar som omspolning och framtagning av önskat
bandstäl le.
Vid ätergivning kan tangenterna 7 och 8 tryckas ned direkt,
vid inspelning mäste först stop-tangenten 4 tryckas ned.

Avstängn i ngsautomati k
Apparaten har en elektrisk bandövervakning som vid behov
utlöser avstängningen. Denna automatik arbetar helt oberoende
av kassettyp och bandfolie.

Start
Avspelning startas med tangenten

Stop
Tangenten stop 4 kopplar bofi
tag för funktionen pause 9 .

Pause

> 6.

Tangenten pause 9 används som
inspelning och vid kortare avbrott vid

alla funktioner med undan-

beredskapstangent vid
in- och avspelning. Den



frän början nedtryckta funktionstangenten kvarstär. Genom
att äter trycka tangenten startar bandet.

Egen inspelning pä kassett
Föregna inspelningarpä kasett gäller i stort sett samma termer
som för färdiginspelade, men följande punkter bör tilläggas:
* Bandtypsval (se avsnittet "Bandtypsval",sid 19).* DolbyNRlS.
" Nollställ räkneverket "000" 11 genom att trycka pä reset-

tangenten 12 .

Förberedelse och utstyrning av inspelningen
Tryck ned i följande ordning tangenterna pause 9 och record
5.
Ljusindikeringen record 14 visaratt det är klart för inspelning.
lnspelningsnivän regleras med record level-tangenten L/R 19 .

Regler L för vänster kanal, regler R för höger kanal. Bäda
stereokanalerna kan regleras separat * även gemensamt genom
glicikopplingen. Den korrekta utstyrningsnivän kontrolleras
med utstyrn inqsi nstrumenten.
En inspelning är optimalt utstyrd när visaren vid de högsta
transinterna precis när det röda fältet. Snabba överskrid-
ningar av denna gräns försämrar ej inspelningen.
Vid för läg utstyrning utnyttjas inte bandets dynamik och vid
för hög utstyrning erhäller man distorsion.

Start av inspelning
Genom att trycka tangenten pause 9 startar bandet och in-
spelningen har börjat.

Start över externt tidur
Om nätkabel n förbinds med ett i handeln förekommande tidur
(TIMER) kan man med detta ställa in inspelning och uppspel-
ning vid start av anläggningen, för en i förväg vald tidpunkt.
Därtill mäste alltid power 1-tangenten vara intryckt.
Skall en förinställd bandinspelning ske över tiduret mäste
tangenten record 5 pä det avstängda tiduret vara intryckt.
När dä anläggningen sätts pä genom tidurets försorg startar
samti digt bandinspel ningen.
När ätergivning över tiduret skall ställas in trycks knappen > 6
pa.

Vad ni vid upptagning av de olika programkällorna vidare
mäste fästa avseende vid, erfar ni i följande awnitt.

lnspel ning av grammofonskivor
Skivspelaren och kassettdäcket är anslutna till förstärkaren. Pä

förstärkarens tangentpanel sätts PHONO pä,

lnspel ning av radioprogram
Radiotunern och kassettdäcket är inbyggda i förstärkaren, eller
orn kassettdäcket är inkopplat till en receiver. Pä tangent-
panelen sätts TUNER pä.

lnspelning frän bandsPelare
Kassettdäcket och en andra bandspelare är kopplad till förstär-
karen. En bandöverspel ning är möllig i bäda riktningarna.
Valomkopplaren sätts pä TAPE, till vilken den ätergivande
bandspel aren är ansl uten.

MikrofoninsPelning
För anslutning till er HiFi-stereo-kassettspelare passar läg- och

mellanohmiga mikrofoner med en impedans f rän2OO - 1000 ohm
och 6,35 mm @ (1/4 inch-) koaxial kontakt. Vi rekommenderar
HiFi-elektret-kondensatormikrofonen Dual MC 304 och

Dual MC 316.
Den till uttaget microphone 20 anslutna mi krofonen upptas
automatiskt pä bäda spären och kopplare automatiskt bort
D I N-uttaget.

Radering
Apparaten raderar alla tidigare inspelningar när en ny inspel-
ning görs. Om man vill radera ett band utan att spela in nytt
ställ apparaten som för inspelning, men med alla inspelnings-
reglagen pä "0" och spela kassetten.
Alla kassetter har tvä öppningar pä den bakre kanten, vil ka del-
vis är täckta av brytflikar (Fig. 2). Man kan förhindra att
oavsiktlig radering sker genom att bryta ut flikarna. Pä färdig-
inspelade kassetter som man köper är fli karna redan borttagna.
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Om man pä nytt önskar häva inspelningsspärren behöver öpp-
ningen endast förslutas rned tape.
Med krom- och metallkmsetter bör försiktighet iakttagas sä att
den extra öppning som finns bak pä kassetten inte samtidigt
täck för.

Tekniska finesser
Tonhuvud
Däcket är utrustad med ett slitstarkt 21A-spärs härdpermolloy-
huvud, som har utmärkta magnetiska egenskaper för bäde in-
och avspelning.
Ett dubbelspalt-raderhuvud garanterar säker radering även när
det gäller metallband.

Kom pa kt-ka ssettsystem
Ert kassettdäck arbetar med 2|4-spärteknik. Pä hela bandbred-
den finns fyra spär, tvä i vardera riktningen. Bandlängden kan
därför användas för dubbel speltid.
Stereokassetter inspelade pä ert kassettdäck kan även avspelas
i mono, dvs stereokassetter överensstämmer med monokas-
setter. Aven kassetter inspelade pä annan kassettbandspelare
kan avspelas pä ert kassettdäck.

Underhäll och service
Det ärviktigtatt emellanät rengöra huvuden, kapstan, tryckrul-
len och bandföringsdetaljer. Använd endast ren sprit eller 1
dylikt för rengöring. Använd aldrig metalliska föremäl för )

rengöring. Berör inte huvudena med fingrarna. Rengöring av
tryckrullen skall ske med en torr, ej luddig trma.
Er bandspelare skall under normala förhällanden fungera
problemfritt under mänga är, dä alla punkter som behöver
smörjm har försetts ri kligt med olja. Försök aldrig själv att
smörja bandspelaren. Ett speciellt smörjmedel behövs och
smörjning el ler annan service skall utföras av en fackman.

Atgärder vid störningar
Nedan har vi gjort en uppställning övertdnkbarastörningarsom
kan uppträda i samband med användandet av kassettdäcket.
Tänkbara orsaker respektive ätgärder mot felen markeras med *.

Vid störningar som ej kan förklaras, vänd er till en fackman.

Apparaten kopplas inte Pä.
" lngen nätspänning. Nätkontakten inte eller däligt lsatt.

Apparaten slär ifrän efter 1 - 2 sek inkoppling.* Kassettbandet är för slappt. Vrid spolen för hand eller
snabbspola(>8, <<7).* Bandet har vid införandet av kassetten kommit bakom
ka pstana xel n .

Svaj vid avspelning. 
^* Kassetten för trög eller för härt upprullad. Spola om kas-

setten.* Tryckrullen smutsig. Rengöres enligt beskrivning under
" Underhäll och service".

ln gen ätergivni ng över förstär kare.* Kabeln till förstärkaren trasig eller felaktigt ansluten.

lngen funktion med RECORD-tangenten.* Brytflikarna är borttagna pä kassetten, se avsnittet
" Baderi ng".

Distorsion vid egen inspelning.* lnspelningskällan orsakar förvrängningen.* Bandhuvudet smutsigt. Rengörasenligt beskrivning under
"Underhäll och service".

" Fel bandtypsväljare.
Brus vid egen inspelning.

" Bandet utslitet.* DolbyNRlS eji bruk.
Tidigare inspelning utraderas inte helt.* Raderhuvudet smutsigt. Rengöres som beskrivits under

"Underhäll och service".
" Rätt bandtypväljanangent var ej inställd.

Bandfun ktionerna fungerar ej:* lngen kassett ilagd.

Kassetten kan inte sättas in.* Tangenten > 6 berördes knappt. Tryck äterigen ned
tangenten, därefter stop-tangenten 4 .
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